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L’è rizzolina

Allegretto vivace
Canto popolare ticinese
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L’è rizzolina l’è rizzolada, 
l’èƒinnemorada, l’èƒinnemorada, 
l’è rizzolina l’è rizzolada, 
l’èƒinnemorada, d’un fucilier. 

D’un fuciliere che vaƒall’ armada 
l’eƒinnemorada, l’eƒinnemorada 
d’un fuciliere che vaƒall’ armada; 
Giulietta cara, el gh’a d’andà! 

Dobbiam lasciarci, ci lascieremo, 
l’amoreƒinsieme, l’amoreƒinsienie, 
dobbiam lasciarci, ci lascieremo 
L’amoreƒinsieme lo farem più. 

Lo farem più, lo faremoƒancora, 
viva l’amore, viva l’amore, 
lo farem più, lo faremoƒancora, 
viva l’amore, la libertà. 
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L’è rizzolina (La Rizzolina)

Canto popolare ticinese Volkslied aus dem Tessin

1
L’è rizzolina l’è rizzolada, Es gibt ein Mädchen mit Locken,
l’è innemorada, l’è innemorada, die verliebt ist,
l’è rizzolina l’è rizzolada,
l’è innemonada d’un fucilier. die verliebt ist in seinen Schützen.

2
D’un fuciliere che va all’armada In einen Schützen, der zur Armee 

[geht,
l’è innemorada, l’è innemorada,
d’un fuciliere che va all’armada;
Giuletta cara, el gh’a d’andà! liebe Julietta, dorthin muss er 

[gehen.

3
Dobbiam lasciarci, ci lascieremo, Wir müssen einander lassen, 
l’amore insieme, l’amore insieme, unser beider Liebe,
dobbiam lasciarci ci lascieremo, müssen wir lassen, ja lassen,
l’amore insieme lo farem più. Wir werden unsere Liebe 

[nicht mehr erleben.

4
Lo farem più, Wir werden sie nicht mehr erleben
lo faremo ancora, und werden sie doch erleben,
viva l’amore, viva l’amore, es lebe die Liebe,
lo farem più, lo faremo ancora,
viva l’amore, la libertà. es lebe die Liebe, es lebe die 

[Freiheit.
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